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Abstract: Veera Maa Munivar is known as the pioneer in the reformation of Tamil script. Next to him, 

comes Periyar. But, Pandit Iyothee Thass, the precursor of Periyar is not brought into the picture. Iyothee 

Thass, a versatile scholar is not known to many because of his religious based ideologies. His research 

was based on the ideologies of Buddhism. All his activities were carried out following Buddha’s 

teachings. He whipped the Brahmins for suppressing the lay people, untouchables, Paraiyar, Pulaiyar on 

the basis of casteism and pointed out their mistake in treating them as slaves and pulling down their 

economy. He opines that Buddists and Jains protected and nurtured Tamil language. He brings out his 

devotion towards Buddha by interpolating Buddhas’s teachings even in the script changing process of 

‘mai’ and ‘mei’. 
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ஆசிரியர் குறிப்பு 

கோ. கிருத்திகோ, முதுநிறை(M.A) பல்கறைக்கழகத் ரதர்வில் 2 ஆம் இடமும், இளம் 
முறைவர் (M.phil) பபற்றுள்ளார். முழுரந  முது முறைவர் பட்ட ஆய்வாள ாக இருக்கும் 
இவர் (Ph.d), ரதசியத் தகுதித் ரதர்வில்(NET) ரதர்ச்சிப் பபற்றுள்ளார். 5 ஆய்வுக் கட்டுற கள் 
எழுதியுள்ளார். அ சுக்கல்லூரியில் கல்லூரி பகௌ வ விரிவுற யாள ாகப் பணிப் 
புரிந்துள்ளார். 

முன்னுரை 

பண்டிதர் புத்தமதக் கருத்துக்களில் ஆழ்ந்து ரதாய்ந்த அைிவு பபற்ைவர். பன்பமாழிப் 
புைறம மிக்கவர். நல்ை திைைாய்வாளர். இவரின் கருத்துக்களில் புத்த மதக் கருத்துக்கள் 
அதிகம் பவளிப்படும் சாதி, மறுப்பு, தீண்டாறம மறுப்பு, கல்வி, பபாருளாதா  
முன்ரைற்ைம் ரபான்ை கருத்துக்கறள முன்நிறுத்தி அதற்காக அரும்பாடுபட்டார். 
தி ாவிடக் பகாள்றகக்கு முன்ரைாடி இவர . ஆதி தி ாவிடர்கள் எல்ைாம் பபௌத்தர்கரள 
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என்று வ ைாற்றுச் சான்றுகளுடன் நிறுவியவர். ‘ஒரு றபசாத் தமிழன்’ என்ை நாளிதறழ 
நடத்தி வந்தார். பண்டிதர் சுமார் 25 நூல்கள், 30 பதாடர்க் கட்டுற கள், 2 விரிவுற கள், 12 
சுவடிகளுக்கு உற  எழுதியது தவி  அ சியல் கட்டுற கள், ரகள்வி பதில்கள், 
பகுத்தைிவுக் கட்டுற கள் எைச் சிை நூறு கட்டுற கறள அவர் எழுதியுள்ளார். 
திருக்குைளுக்கு உற  எழுதத் பதாடங்கி ஒரு வருடத்தில் 55 அதிகா ங்களுடன் அப்பணி 

நின்ைது. அதற்கு கா ணம் அவரின் ம ணம் (Raj Gowthaman, 2016; Gowthama Sanna; Geetha 

and Rajadurai, 1998) . 

அயயோத்திதோசரின் மோற்று வரிவடிவம் 

வ ீமா முைிவரின் மாற்று வரி வடிவம் நவைீத் தமிழ் எழுத்துக்களில் 
மாற்ைத்றதத் துவக்கி றவத்தார். ரபச்சு வழங்குச் பசாற்களுக்கு இைக்கணம் வகுத்தவர். 
‘பதன்னூல் விளக்கம்’என்னும் தம் நூைில் இவ்வரி வடிவங்களின் மாற்ைங்கள் 
பசய்துள்ளார். எ;.ஒ; என்னும் குைில் எழுத்துகளுக்கு ரமரை புள்ளி இருந்தால் அறவ 
பநடில் எழுத்துக்கள் என்ைிருந்தறத புள்ளிறய நீக்கி ‘ஏ’ கா த்துக்குக் கீரழ காைிட 
ரவண்டும். ‘ஓ’ கா த்துக்குச் சுழி தந்து எழுத ரவண்டும் என்ைார். எக , ஒக ங்களுக்கு எ;, 
ரத; புள்ளி றவப்பறத நீக்கி உயிர்பமய் குைிலுக்கு ஒற்றைக் பகாம்றபயும், உயிர்பமய் 
பநடிலுக்கு இறட;றடக் பகாம்றபயும்,  கத்திற்குக் கால் இட்டு மற்ை பநடில் குைியாக ‘ஈ’ 
காைிைிருந்து ரவறுபடுத்திைார். இவர் பகாண்டு வந்த வரிவடிவ மாற்ைம் அைிஞர்களும் 
ஏற்றுக் பகாண்டு நறடமுறையில் உள்ளது. வ ீமாமுைிவருக்கு பின் வரிவடிவ 
மாற்ைத்தில் அரயாத்திதாசரின் பங்கும் குைிப்பிடத்தக்கது. பண்டிதர் தமிழ்பமாழி 
எழுத்துக்கறள நஞ்பசழுத்துக்கள், அழுபதழுத்துக்கள் என்று பிரித்துள்ளார்.    

“மதித்த கசதநப பவ்பவாடு பவ்வு, முதித்த றமந்த நாற்குற்ைியிருந்து 
தித்தமுபதன், ைாதி பமாழிக்குந்த சாங்கத் தயலுக்குள், தீதிை ரவபயன்ைார் பதரிந்து” 
என்னுந் தசாற்கத்துள் உண்டி பபாருத்தரம அமுபதழுத்துக்கறளயும், 
நஞ்பசழுத்துக்கறளயும் விளக்குகின்ைபடியால் யாப்பிைக்கணங்கற்ை பபரிரயாருக்ரக 
நஞ்பசழுத்பதன்னுங் தீ ாவிட அட்ச ங்களும், அழுபதழுத்பதன்னுந் தமிழட்ச ங்களுகங் 
கண்டு அப்பாறைக்குமத் தி ாவிடபமன்றும், தமிபழன்றும் வழங்கைாயிைர் (அ.தா.ச. 2:555) 

தமிழ், தி ாவிடம் இ ண்டும் ஒரு பமாழிக்குரிய பபயர்கள், அக்காைத்தில் இ ண்டு 
பமாழிநறடகள் றகயாளப்பட்டுள்ளது. வாசகநறட, பசய்யுள் நறட, பசய்யுள் நறட 
அதிகம் புழக்கத்தில் இருந்ததால் அறவகளுக்பகன்று பத்து பபாருத்தங்கள் இருந்தை. 
மங்கைமழறச அைிந்து பத்துப் பபாருத்தங்கள் பபாருந்திப் பாட ரவண்டும் என்பது விதி.  

யாப்பிைக்கணம் கூறும் முதல்பமாழி எழுத்துக்கள் யா, ரயா, ா, ர ா, ரைா என்னும் 
மூபைாற்பைழுத்து, இ ட்றடப் பறட மக  குறுக்கம் ஆயுதமுமு; நஞ்பசழுத்துக்கள் 
உள்ளதால் தி ாவிடம் என்னும், அ, உ, எ, க, ச, த, ந, ப, ம, வ என்னும் 
அமுபதழுத்துக்கள் இருந்ததால் அவற்றை தமிழ் என்று கூைிைர். தி ாவிடபமன்பது 
குறுக்கல் விகா த்தால் தி ாவிடம் என்ைாைது என்ைார் பண்டிதர்.  
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புத்தபி ான் கூைிய தமிழ் அட்ச ங்கள் அகத்தியர் மூைம் பதன்ைாட்டில் ப விய 
பதன்பது பண்டிதர் கூற்று. அதில் அவ்றவக்கு முக்கிய பங்கு உள்ளது என்கிைார். அவ்றவ 
புத்தரின் ரபாதறையால் ரவப்பம த்தடியில் ஞாைம் பபற்று உைக மக்கள் பதாடங்கி 
அ சகுடிகள் வற  அைபநைிறயப் ப ப்பியதால், அவற  பபௌத்தர்கள் அைச்பசல்வி, 
அம்றம, ஞாைத்தாய், உைகநாயகி, உைகமாதா, ஒளறவ, அருகி, அம்றமயார், 
தருமரதவறத, வாைி, பகவதி என்று பைப் பபயர்களின் பகாண்டாடி வந்துள்ளைர் என்று 
பண்டிதர் கூறுகிைார் (அ.தா.ச.2:552).  

அந்த இடங்களுக்பகற்படி தமிழ்பமாழி வழக்குச் பசாற்கள் மாைியுள்ளறதயும் 
குைிப்பிடுகிைார். தமிழ் பமாழியில் எழுத்துச் சீர்திருத்தத்றத நஞ்பசழுத்தில் இருந்து 
துவங்கிைார். 

அயயோத்திதோசரின் எழுத்துச் சரீ்திருத்தமும் ப ோளத்தமதக்பகோள்ககயும் 

 ‘றம’ எனும் மக  ஐகா மும் பமய் எனும் மை  ஏகா மும் என்னும் தறைப்பில் 
எழுத்துச் சீர்திருத்தம் சார்ந்த தன் கருத்துக்கறள பபௌத்த மதக் பகாள்றகனுடன் 
ஒப்பிட்டு கூறுகிைார்.  

யுக பவாற்று(ய்) ரசர்ந்து வ க்கூடிய பமாழிரபதங்கள் எல்ைாம் புத்த மதத்றதத் 
தழுவியவருக்கும், சமணமுைிவர்களுக்கும், பபௌத்த அைிஞர்களுக்கு மட்டுரம விளங்கும். 
மற்ை மதத்திைர் தங்களுக்கு மீைிய ஒரு பபாருளுண்டு, அறத அறடந்தால் தான் இன்பம் 
பபை முடியும் என்று எண்ணுகின்ைைர். ஆைால் பபௌத்தர்கள் நாம் அனுபவிக்கும் இன்பஈ 
துன்பங்களுக்கு நாரம தான் கா ணம். அதாவது ‘தீதும் நன்றும் பிைர்த  வா ா’ என்கிைார். 
நமக்குள் இருக்கும் சக்திறய உணர்ந்து நம்றம நாம் உணர்ந்தால் தான் 
உண்றமநிறைறய அறடய இயலும். புத்தர் இத்தறகய நிறைறயரய பரிநிருவாணம் 
என்கிைார். 

“உடலுயிப ன்னும் உண்பமய், புைபமய் இவற்ைிறை கண்டறட பதற்ரக 
வரிவடிவாம் அட்ச ங்கறள வகுத்து உயிப ழுத்பதன்றும், பமய்பயழுத்து என்றும், 
ஆவிபயன்றும், உடபைன்றும், நஞ்பசழுத்பதன்றும், அமுதபதழுத்பதன்றும், 
இவ்பவழுத்துக்களுக்பகல்ைாம் ஆதி எழுத்தாயது அகா  ரபருயிப ன்றும் வகுத்து 
அவ்வட்ச ங்கறள வாசித்துணர்ந்து கறைநூல் பதரிந்த பின்ைர் தைதுடலுயிரிைது. 
பாகுபாடுகறளக் கண்டு தைக்குள்ள அமுதாகும் சாந்தத்றதப் பபருக்கு அக ாட்ச மாகியப் 
ரபருயி ாம் அண்ணாவிைால் உண்ணாவிைால் உண்ணாவின் அமுதுண்டு அழியா 
பாக்கியத்தைாகி புைபமய் அகற்ைி உண்பமய்யில் நிறவத்து நன்பமயாம் தன்மகாய 
தகாகதைாகின்ைான்(அ.தா.சி. 2 :550) 

உள்பமய் (உண்பமய்), புைபமய் என்பது ஞாைக்கண் மார்கம் புத்தர் கூறும் அட்ச த்தில் 
அக ம் எை வரும் வரிவடிவம் ‘அ’. உள்பமய் - உயிர், புைபமய்- உடல் இவற்றை 
அறடவதற்கு புத்தர் வரிவடிவங்களாை அட்ச ங்கறள பாைி, சமஸ்கிருதம், தமிழ் ஆகிய 
பமாழிகளில் வகுத்துத் தந்துள்ளார். உயிர் எழுத்து ஆவி, பமய் எழுத்து உடல், ஆதி 
எழுத்து, அக ம், அக  அட்ச ம் ரபர் உயிர். இந்த ரபருயிரிைதுப் பாகுபாடுகறள உணர்ந்து 
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புைபமய் அகற்ைி உள்பமய் அைிந்து அண்நாவில் உள்நாவில் அமுதுண்டு, நன்பமய்யாை 
தன்ம காய ததாகன் ஆகிைான். அவரை புத்தரின் பிரிநிருவாண நிறவறய அறடபவன். 
பண்டிதர் தைது கருத்துகளில் புத்தரின் பஞ்சசீைக் கருத்துடன் ஒப்பிட்டுக் கூறுகிைார். 

‘றம’ விகுதி பபறும் எழுத்துகளில் வரும் ‘றம’ என்ை வரிவடிறவ எடுத்துவிட்டு 
‘பமய்’ என்று குைிப்பிட ரவண்டும் என்பது பண்டிதர் கருத்து. ‘பமய்’என்பது மைிதன் 
உள்ளத்தில் உள்ளது. ‘றம’என்பது மைிதன் உள்ளத்திற்கு அப்பாற்பட்டது என்கிைார்.  

நல்ரநாக்கம் -நன்ரைாக்கம், நல்முயற்சி-நன் முயற்சி, நல்நூல்- நன்னூல், என்பது 
சரி அல்ைவா, அதுரபாை தான் நல்பமய் - நன்பமய் என்ைாவது மட்டும் எவ்வாறு 
தவைாகும். இவ்வாறும் வழங்கைாம் என்கிைார்.  

‘பபாம்றம’ என்ை வார்த்றதக்கு இைக்கணம் புரிந்தால் ‘நன்பமய்’க்கும் விளங்கும். 
‘பபாம்பமய்’ - பபாய்பமபயன்று கூைப்படும், மண்ணிைாரைா, ம த்திைாபைா பசய்த பபாய் 
ரதகம் என்பது பபாருள். இதுரபாைத்தான் ‘நன்பமய்’ என்பதும், ‘பமய்’ என்று புத்தர் 
கூைிய அட்ச  நிறைறய மைந்து, ‘றம’ என்ை ஏவல் பபாருறள ஏற்று வழங்கி 
வருகின்ைைர்.    

தமிழ்பமாழி, எழுத்துக்களுக்கு பண்டிதரின் கருத்துக்கள் ஒரு புதிய வரிவடிவ 
மாற்ைத்றத ஏற்படுத்துவதற்கு முன்மாதிரியாக இருந்தது. 1907 ஆம் ஆண்டு அக்ரடாபரில் 
‘தமிழன்’ இதழில் பசன்றையில் ஒரு ஆங்கிரைரய அைிஞன் தமிழ் எழுத்துக்களில் 
உள்ள 240 எழுத்துக்களுக்குப் பதிைாக 17 எழுத்துக்கறளக் கண்டுபிடித்துள்ளா ாம். 
அப்பதிபைழு எழுத்துக்களின் மூைம் தமிறழ ஆங்கிரையர் எளிதாக கற்றுக் பகாள்ளைாம். 
ஆைால் இறத தமிழ் அைிஞர்கள் எப்படி ஏற்பார்கள் என்று பதரியவில்றை என்று அைிஞர் 
வருத்தம் பதரிவித்த பசய்தி ஒரு றபசா தமிழன் (06.11.1907) வந்தது. இவ்வைிவிப்ரப 
இவற  எழுத்து சீர்திருத்தத்தில் முழுவதுமாக ஈடுபடச் பசய்தது. பண்டிதர் பகாண்டு வந்த 
வரிவடிவ முழுவதும் கறடபிடித்தார். இவருக்கு அடுத்து தான் ஈ.பவ. ா. பபரியார் எழுத்து 
சீர்திருத்தம் பகாண்டு வந்தார். பண்டிதர் ‘பமய்’ என்ைார். பபரியார் ‘மய்’ என்ைார். 

முடிவுகை 

வ ீமாமுைிவருக்குப் பிைகு தமிழ் எழுத்றதத் பதாழில்நுட்ப ரநாக்கில் அன்ைி 
தத்துவார்த்த அடிப்பறமயில் பண்டிதர் சீர்திருத்திைார். வ ீமாமுைிவரின் எழுத்துச் 
சீர்திருத்தம் அறைவ ாலும் கறடப்பிடிக்கப்பட்டது. இவரின் எழுத்துச் சீர்திருத்தம் பபௌத்த 
மதக் பகாள்றகயாகரவ இருந்தது. இதறை அைிஞர்கள் யாரும் ஏற்கவில்றை. புழக்கத்தில் 
இல்ைாமல் இருந்தது.  பண்டிதரின் எழுத்துச் சீர்திருத்தத்றத அடிபயாற்ைித் ரதான்ைிய 
பபரியாரின் எழுத்துச் சீர்திருத்தம் வழக்கில் உள்ளது. தமிழ் இைக்கியங்களில் பண்டிதர் 
பசய்த ஆய்வுகளில் பபௌத்த மதக் கருத்து இடம் பபற்ைிருக்கும். இவரின் எழுத்துச் 
சீர்திருத்தம் வழக்பகாைிந்ததால், இத்துறையில் மக்கள் இவற  முன்நிறுத்தவில்றை. 
மறைக்கப்பட்ட மைித ாகரவ உள்ளார். 
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